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Procès-verbal du Comité des loisirs, du sport et de la culture 

Minutes of the Recreation, Sports, and Culture Committee meeting 

*************** 

Le 11 septembre 2023 à 15 h à l’hôtel de ville de Beaurivage 

September 11, 2023 at 3 p.m. at Beaurivage Town Hall 

 

 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 
Lucie Martin fait l’ouverture de la réunion à 15 h en 
souhaitant la bienvenue à tous. 

 
 

2. PRÉSENCES 
Membres 
 Arnold Vautour 
 Lucie Martin 
 Guylaine Jean-Gagnon 
 Elaine Warren 
 Natalie Léger 
 Tina Bitcon 
 Philippe Savoie-Vienneau 
 
Membres d’office 
 Julie Vautour 
 Janine Daigle 

 
Autres 
 Claudie Ringuette 
 Louise Girouard 
 Yolande Chiasson sur Zoom (traductrice) 

 
Absences 
 Cécile LePage et/ou Benjamin Broucke 
 Daniel Castonguay 
 Fernand Pellerin 
 Manon Vautour 
 Kylie Francis 
 Gilles Cormier 

 
 
3. DÉCLARATION DE CONFLITS D’INTÉRÊTS 

Rien à déclarer. 
 

 
4. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 

2023-0017LSC 

  1. CALL TO ORDER 
Lucie Martin opens the meeting at 3 p.m. by 
welcoming everyone. 

 
 
2. RECORDING OF ATTENDANCE ATTENDEES 

Members 
 Arnold Vautour 
 Lucie Martin 
 Guylaine Jean-Gagnon 
 Elaine Warren 
 Natalie Léger 
 Tina Bitcon 
 Philippe Savoie-Vienneau 
 
Ex-Officio Members 
 Julie Vautour 
 Janine Daigle 

 
Other 
 Claudie Ringuette 
 Louise Girouard 
 Yolande Chiasson on Zoom (translator) 

 
Absences 
 Cécile LePage and/or Benjamin Broucke 
 Daniel Castonguay 
 Fernand Pellerin 
 Manon Vautour 
 Kylie Francis 
 Gilles Cormier 

 
 
3. CONFLICT OF INTEREST DECLARATIONS 

Nothing to declare. 
 

 
4. ADOPTION OF THE AGENDA 

2023-017RSC 
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Il fut proposé par Arnold Vautour, appuyé de Natalie 
Léger, que l’ordre du jour soit adopté tel que présenté. 

                                                                Motion adoptée 
 
 
5. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU 

17 JUILLET 2023 
2023-018LSC 
Il fut proposé par Elaine Warren, appuyé de Guylaine 
Jean-Gagnon, que le procès-verbal du 17 juillet 2023 
soit adopté tel que présenté. 

Motion adoptée 
 
 

6. SUIVI AU PROCÈS-VERBAL 
a. Rapport des installations récréatives 
Claudie remercie le comité pour tout le travail depuis 
le début de l’année en ce qui concerne le rapport des 
installations récréatives.   
 
Lucie à son tour félicite Claudie et la remercie pour le 
regroupement des idées et d’avoir été à l’écoute de 
tous.   
 
Celui-ci a été présenté et adopté par le CA lors de la 
réunion du 10 août, 2023.  On a demandé tout de même 
à Claudie de revoir certains détails et apporter des 
modifications mineures pour les communautés de 
Nouvelle-Arcadie et de Beausoleil à des fins de 
précisions. 
 
Lucie demande comment le CA a réagi avec les ajouts 
apportés du côté culturel.   Claudie répond que le 
rapport qui a été présenté au CA était celui avec les 
modifications incluses comme recommandé par ce 
comité. Le rapport a bien été accueilli. 

 
 
7. STRATÉGIE RÉGIONALE – LOISIRS 

Claudie partage avec les membres la partie du secteur 
des loisirs de la stratégie régionale, qui a été lancé 
officiellement le jeudi 7 septembre dernier.  Elle 
mentionne que la réalisation de ces actions est 
conditionnelle à l’adoption du budget de la  CSR en 
octobre 2023.  Elle en fera suivre une copie à tous les 
membres. 
 
Le développement de ce plan stratégique nous 
permettra d’aller encore plus loin, d’innover et de 
mieux travailler ensemble sur des projets qui nous 
rassemblent. 
 
Pour ce faire, nous viserons, pour les cinq prochaines 
années en : 
 
1. Optimisation des ententes existantes et 

considération de potentielles opportunités en 
termes de partage de coûts. 

It was moved by Arnold Vautour, seconded by Natalie 
Léger, that the agenda be adopted as presented. 

Motion carried 
 
 
5. ADOPTION OF THE MINUTES OF THE JULY 17TH, 

2023, MEETING 
2023-018RSC 
It was moved by Elaine Warren, seconded by 
Guylaine Jean-Gagnon, that the minutes of the July 17, 
2023, meeting be adopted as presented.              

Motion carried 
 
 

6. FOLLOW-UP TO THE MINUTES 
a. Recreation Infrastructure Report 
Claudie thanks the committee for all their hard work, 
since the beginning of the year, on the recreational 
facilities report. 
 
Lucie in turn congratulates Claudie and thanks her for 
gathering ideas and to have listened to everyone 
concerns. 
 
This was presented and adopted by the Board at the 
August 10, 2023, meeting.  Nevertheless, Claudie was 
asked to review certain details and make minor 
modifications for the communities of Nouvelle-
Arcadie and Beausoleil for clarification purposes. 
 
 
Lucie asks how the Board reacted to the addition of 
the cultural aspects.   Claudie replied that the report 
presented to the Board was the one with the 
modifications included, as recommended by this 
committee. The report was well received. 
 
 

7. REGIONAL STRATEGY - RECREATION 
Claudie shares with members of the Recreation 
section of the regional strategy, which was officially 
launched on Thursday, September 7.  She mentions 
that the realization of these actions is conditional on 
the adoption of the CSR budget in October 2023. 
 
 
 
The development of this strategic plan will enable us 
to go even further, to innovate and to work better 
together on the projects that bring us together. 
 
 
Over the next five years, we'll be aiming to do just that 
by: 
 
1. Optimization of existing agreements and 

consideration of potential opportunities in terms 
of cost-sharing. 
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Pour commencer, nous verrons à la révision du 
Plan maitre en loisir.  La Commission s’était dotée 
en 2017 d’un Plan maitre en loisir. Plusieurs 
initiatives avaient depuis été réalisées. On est donc 
rendu à un point où une révision est de mise. Nous 
serons donc amenés à consulter la population pour 
obtenir vos idées, pour tout ce qui touche les 
sports, le loisir et la culture, à l’échelle régionale.  

 
2. Diversification des partenariats et opportunités 

dans l’offre récréative, sportive et culturelle afin 
d’unifier les services communautaires et améliorer 
le bien-être et la vie communautaire. 
 
Nous souhaiterons donc, par exemple, de continuer 
à travailler sur un projet pilote, qui s’appelle 
Littératie physique pour les communautés. C’est un 
projet financé par l’Agence de la santé publique du 
Canada et du gouvernement provincial, qui vise à 
rassembler différents partenaires 
communautaires pour développer le niveau de 
confiance et les habiletés physiques chez les jeunes 
pour qu’ils demeurent actifs et en santé toute leur 
vie.  
 
Encore sous le même axe, on souhaite s’impliquer 
davantage dans le secteur culturel et en faire une 
priorité pour notre région. Nous avons de 
nouvelles municipalités, une nouvelle identité 
régionale, quatre belles sociétés culturelles sur 
notre territoire, donc qu’est-ce qu’on peut faire 
comme région pour faire plus de place à la culture? 
Donc, ça peut être en veillant davantage à 
l’aménagement culturel du territoire ou même en 
étudiant la possibilité de développer une politique 
culturelle régionale.  
 

3. Conceptualisation d’infrastructures durables 
favorisant les nouvelles tendances en besoins 
récréatifs, sportifs et culturels.  
 
Lorsque Claudie parle d’infrastructure, ce n’est pas 
juste les bâtiments ou les établissements, ça peut 
aussi être les sentiers de VTT et motoneige, en 
accompagnant les clubs dans la connexion de leurs 
sentiers.  Ça se fera en travaillant davantage avec 
notre service de développement économique et 
même du tourisme pour faire grandir ce secteur 
d’activités de loisir dans notre région.  
 
Ce sera aussi de chercher à savoir si un réseau 
régional de sentiers actifs (non motorisés), soit de 
vélo et/ou de marche, est envisageable pour nos 
communautés.  Est-ce qu’il y a un réel intérêt, une 
capacité et un engagement pour le faire? C’est ce 
que le troisième axe de la stratégie va nous 
permettre de considérer.  

 
To begin with, we will review the Master Leisure 
Plan.  In 2017, the Commission adopted a Master 
Leisure Plan.  Since then, several initiatives have 
been carried out.  We've reached a point where a 
review is in order. We will be consulting the 
public to get your ideas on all aspects of regional 
sports, leisure and culture. 

 
 
2. Diversification of partnerships and opportunities 

in the recreation, sports and cultural offer to 
unify community services and improve well-
being and community life. 

 
For example, we'd like to continue working on a 
pilot project called Physical Literacy for 
Communities.  This is a project funded by the 
Public Health Agency of Canada and the 
provincial government, which aims to bring 
together different community partners to 
develop confidence levels and physical skills in 
young people, so that they remain active and 
healthy throughout their lives.  

 
 

Under the same topic, we would like to get more 
involved in the cultural sector and make it a 
priority for our region.  We have new 
municipalities, a new regional identity and four 
beautiful cultural societies on our territory, so 
what can we do as a region to make more room 
for culture?  It could be by paying more attention 
to the cultural development of the territory, or 
even by studying the possibility of developing a 
regional cultural policy. 

 
 
3 Conceptualization of sustainable infrastructures 

favouring new trends in recreational, sporting, 
and cultural needs. 
 
When Claudie says infrastructure, she doesn’t 
just mean buildings or establishments, it can also 
be ATV and snowmobile trails, by helping clubs 
connect their trails.  We'll be working more 
closely with our Economic Development and 
Tourism Departments to help this leisure sector 
grow in our region.  
 
 
We'll also have to ask ourselves whether a 
regional network of active (greenway) trails for 
cycling and/or walking, is feasible for our 
communities.  Is there a real interest, capacity 
and commitment to do so?  This is what the third 
strategic axis will enable us to do. 
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8. NOMINATION À DES GROUPES DE TRAVAIL 

Des membres présents ont manifesté leur intérêt à 
prendre part de façon volontairement à certains 
dossiers, notamment les suivants : dossier culturel, 
P.R.O. Jeunesse Kent, sentiers motorisés et sentiers non 
motorisés. Les membres identifiés seront contactés 
éventuellement pour guider spécifiquement ces 
dossiers.  
 
Le dossier de la révision du Plan maitre en loisir sera 
une initiative guidée par le comité, donc tous les 
membres seront invités à participer au processus.  

 
 
9. ANALYSE EN GÉOMATIQUE 

La CSRK a embauché Jose Cabrera, analyste en 
géomatique, pour venir soutenir la demande et des 
projets soutenus par la CSR. 

 
Par exemple, pour la prochaine version du Guide des 
sentiers de Kent, Jose pourra dessiner les sentiers des 
organismes pour assurer une constance dans le « 
design ». Ce sera donc un service qui sera profitable aux 
organismes qui n’ont pas nécessairement tous les 
ressources et moyens pour avoir recours à cette 
expertise. L’on prévoit donc rejoindre les 
représentants/responsables de chaque sentier pour 
que Jose puisse placer des points GPS, et ensuite tracer 
les trajets dans son programme. 
 
 

10. POINT DE PARTAGE 
Puisque chaque membre du comité représente un 
secteur d’activité de loisir différent, Claudie a pensé 
qu’il serait bon d’ajouter un point récurrent à l’ordre 
du jour où les membres auraient la chance de partager 
des mises à jour concernant leur secteur. C’est 
optionnel. 

 
Lucie suggère que si l’on a quelque chose à apporter, le 
faire parvenir à Claudie pour que ce soit placé à l’ordre 
du jour.  
 
Guylaine Jean-Gagnon partage que l'ouverture 
officielle de la Réserve naturelle Grande-Digue et du 
nouveau sentier Quatre-Temps sera le samedi 21 
octobre en après-midi. 
 
 

11. AFFAIRES NOUVELLES 
a. Formation à venir : Sensibilisation culturelle dans 

les sports 
La CSR travaille de près avec le Réseau 
d’établissement rural pour les nouveaux arrivants.  
Le Réseau a reçu une subvention de 2 500 $ de 
participACTION pour organiser des activités 
sportives pour les nouveaux arrivants.   

 
8. APPOINTMENT TO WORKING GROUPS 

Some of the members present expressed interest in 
taking part on a voluntary basis in certain files, 
notably the following: cultural file, P.R.O. Jeunesse 
Kent, motorized and non-motorized trails. Identified 
members will eventually be contacted to specifically 
guide these files.  
 
 
The revision of the Recreation Master Plan will be an 
initiative guided by the committee, so all members 
will be invited to participate in the process. 
 
 

9. GEOMATIC ANALYST 
The KRSC has hired Jose Cabrera, a geomatics analyst, 
to support the demand and the commission's 
projects.   
 
For example, for the next version of the Kent Trail 
Guide, Jose will be able to draw the trails for the 
organizations to ensure consistency in "design". This 
service will benefit organizations that don't 
necessarily have all the resources and means to call 
on this expertise. We therefore plan to contact the 
representatives/managers of each trail so that Jose 
can place GPS points, and then plot the routes in his 
program. 
 
 
 

10. SHARING POINT 
Since each member represents a different 
recreational field, Claudie thought it would be a good 
idea to add a recurrent item to the agenda where 
members would have a chance to share updates from 
their field. It is optional to participate. 

 
 
Lucie suggests that if anyone has anything to 
contribute, send it to Claudie so that it can be placed 
on the agenda. 
 
Guylaine Jean-Gagnon shares that the official opening 
of the Grande-Digue Nature Preserve and the new 
Quatre-Temps Trail will be held on the afternoon of 
Saturday, October 21st. 

 
 
11. NEW BUSINESS 

a. Upcoming training: Cultural Awareness in Sports 
The KRSC works closely with the Rural 
Settlement Network for newcomers.  The 
Network received a $2,500 grant from 
participACTION to organize sports activities for 
newcomers.   
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L’un des critères pour recevoir cette subvention 
est de tenir une formation au niveau de la 
sensibilisation culturelle dans les sports.  Cette 
formation est seulement offerte en anglais pour 
l’instant et aura lieu sur Zoom le mercredi 27 
septembre en après-midi, l’heure est à confirmer. 
 
Tous sont les bienvenus à assister à cette 
formation. Sentez-vous libre d’inviter des gens qui 
pourraient être intéressés par cette formation. 
 
 
 

12. QUESTIONS 
Aucune question. 

 
 
13. PROCHAINES RÉUNIONS 

La prochaine réunion aura lieu le mardi 7 novembre à 
15 h au bureau de la CSRK de Beaurivage. 

 
 
14. LEVÉE DE LA RÉUNION 

2023-019LSC 
Il fut proposé par Natalie Léger que l’ajournement ait 
lieu à 16 h 25. 

 

One of the criteria for receiving this grant was to 
hold cultural awareness training in sports.  This 
training is only given in English at the moment, 
and will take place on Zoom on Wednesday 
afternoon, September 27, time to be confirmed. 
 
 
All are welcome to attend, but feel free to invite 
anyone you think might be interested.  Feel free 
to invite anyone who might be interested in this 
workshop. 
 
 

12. QUESTIONS 
No questions.  

 
 
13. NEXT MEETINGS 

The next meeting will take place Tuesday, November 
7th at 3 p.m. at the KRSC Office in Beaurivage. 

 
 
14. ADJOURNMENT OF MEETING 

2023-019RSC 
It is moved by Natalie Léger that the adjournment of 
the meeting be at 4:25 p.m. 

 
 


